
Lev
Chapter 25

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

ר1 וַיְדַבֵּ֤
và–phán
H1696

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

בְּהַ֥ר
trong–núi
H2022

סִינַי֖
Si-nai
H5514

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va cũng phán cùng Môi-se tại trên núi Si-na -i rằng:

ר2 דַּבֵּ֞
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֤
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
và–nói
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
với–ho�
H0413

י כִּ֤
vì

֙ אוּ תָבֹ֙
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
mà

אֲנִ֖י
ta
H0589

נֹתֵ֣ן
đặt
H5414

לָכֶם֑
cho–nó

וְשָׁבְתָ֣ה
וְשָׁבְתָ֣ה

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ת שַׁבָּ֖
ngày–sa-bát
H7676

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Hãy truyền cho dân Y-sơ-ra-ên rằng: Khi các ngươi đã vào xứ ta sẽ ban cho rồi, thì đất phải nghỉ, giữ một lễ sa-bát 
cho Ðức Giê-hô-va.

ש3ׁ שֵׁ֤
sáu
H8337

שָׁנִים֙
năm
H8141

תִּזְרַ֣ע
gieo
H2232

ךָ שָׂדֶ֔
đồng–ngươi

שׁ וְשֵׁ֥
và–sáu
H8337

שָׁנִ֖ים
năm
H8141

ר תִּזְמֹ֣
ר תִּזְמֹ֣
H2168

כַּרְמֶךָ֑
vườn–nho–ngươi
H3754

וְאָסַפְתָּ֖
và–nhóm–lại
H0622

אֶת־
—
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
hoa–lợi–nó
H8393

Trong sáu năm, ngươi sẽ gieo ruộng và hớt nho mình, cùng thâu hoạch thổ sản.

וּבַשָּׁנָה4֣
và–trong–năm
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֗
thứ–bảy
H7637

ת שַׁבַּ֤
ngày–sa-bát
H7676

֙ שַׁבָּתוֹן
ngày–sa-bát–nghỉ–ngơi
H7677

יִהְיֶה֣
là
H1961

רֶץ לָאָ֔
cho–đất
H0776

ת שַׁבָּ֖
ngày–sa-bát
H7676

לַיהוָה֑
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ׂדְךָ֙ שָֽ
đồng–ngươi

א ֹ֣ ל
không
H3808

ע תִזְרָ֔
gieo
H2232

וְכַרְמְךָ֖
và–vườn–nho–ngươi
H3754

א ֹ֥ ל
không
H3808

ר׃ תִזְמֹֽ
ר׃ תִזְמֹֽ
H2168

Nhưng năm thứ bảy sẽ là năm sa-bát, để cho đất nghỉ, tức là một năm sa-bát cho Ðức Giê-hô-va; ngươi chẳng 
nên gieo ruộng mình hay là hớt nho mình;

אֵת5֣
—
H0853

יחַ סְפִ֤
יחַ סְפִ֤

ירְךָ֙ קְצִֽ
mùa–gặt–ngươi

א ֹ֣ ל
không
H3808

תִקְצ֔וֹר
gặt

וְאֶת־
và
H0853

י עִנְּבֵ֥
nho
H6025

ךָ נְזִירֶ֖
người–Na-xi-rê–ngươi
H5139

א ֹ֣ ל
không
H3808

ר תִבְצֹ֑
kiên–cố
H1219

שְׁנַת֥
năm
H8141

שַׁבָּת֖וֹן
ngày–sa-bát–nghỉ–ngơi
H7677

יִהְיֶה֥
là
H1961

רֶץ׃ לָאָֽ
cho–đất
H0776

chẳng nên gặt lại những chi đã tự mo�c lên sau khi mùa màng, và đừng hái nho của vườn nho không hớt sửa: ấy 
sẽ là một năm cho đất nghỉ.
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הָיְתָה6 וְ֠
và–là
H1961

ת שַׁבַּ֙
ngày–sa-bát
H7676

הָאָ֤רֶץ
đất
H0776

לָכֶם֙
cho–nó

ה לְאָכְלָ֔
ה לְאָכְלָ֔
H0402

לְךָ֖
cho–nó

וּלְעַבְדְּךָ֣
và–cho–tôi–tớ–ngươi
H5650

וְלַאֲמָתֶ֑ךָ
và–cho–con–đòi–ngươi
H0519

ירְךָ֙ וְלִשְׂכִֽ
và–cho–người–làm–thuê–ngươi
H7916

בְךָ֔ וּלְתוֹשָׁ֣
và–cho–kiều–dân–ngươi

ים הַגָּרִ֖
ngu�

ךְ׃ עִמָּֽ
với–ngươi

Phàm vật gì mà đất sanh sản trong năm sa-bát, sẽ dùng làm đồ ăn cho ngươi, cho tôi trai tớ gái ngươi, cho kẻ 
làm thuê của ngươi, và cho kẻ ngoại bang kiều ngu� với ngươi;

בְהֶמְתְּך7ָ֔ וְלִ֙
và–cho–súc–vật–ngươi
H0929

חַיָּ֖ה וְלַֽ
và–cho–con–vật

ר אֲשֶׁ֣
mà

בְּאַרְצֶךָ֑
trong–đất–ngươi
H0776

תִּהְיֶה֥
là
H1961

כָל־
mo�i
H3605

הּ תְּבוּאָתָ֖
hoa–lợi–nó
H8393

ל׃ לֶאֱכֹֽ
cho–ăn
H0398

ס
—

cùng luôn cho lu�c súc và thú vật ở trong xứ ngươi nữa; hết thảy thổ sản dùng làm đồ ăn vậy.

וְסָפַרְת8ָּ֣
và–đếm

לְךָ֗
cho–nó

שֶׁבַ֚ע
bảy
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
ngày–sa-bát
H7676

ים שָׁנִ֔
năm
H8141

בַע שֶׁ֥
bảy
H7651

שָׁנִ֖ים
năm
H8141

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים פְּעָמִ֑
lần
H6471

וְהָי֣וּ
và–là
H1961

לְךָ֗
cho–nó

֙ יְמֵי
ngày
H3117

שֶׁבַ֚ע
bảy
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
ngày–sa-bát
H7676

ים הַשָּׁנִ֔
năm
H8141

שַׁע תֵּ֥
chín
H8672

ים וְאַרְבָּעִ֖
và–bốn–mươi
H0705

שָׁנָֽה׃
năm
H8141

Ngươi cũng hãy tính bảy tuần năm tức bảy lần bảy năm; thì giờ của bảy tuần năm nầy sẽ là bốn mươi chín năm;

עֲבַרְת9ָּ֞ וְהַֽ
và–vượt–qua

שׁוֹפַ֤ר
kèn
H7782

תְּרוּעָה֙
tiếng–reo–hò
H8643

דֶשׁ בַּחֹ֣
trong–tháng
H2320

י הַשְּׁבִעִ֔
thứ–bảy
H7637

בֶּעָשׂ֖וֹר
בֶּעָשׂ֖וֹר
H6218

דֶשׁ לַחֹ֑
cho–tháng
H2320

בְּיוֹם֙
trong–ngày
H3117

ים הַכִּפֻּרִ֔
ים הַכִּפֻּרִ֔
H3725

ירוּ תַּעֲבִ֥
vượt–qua

שׁוֹפָ֖ר
kèn
H7782

בְּכָל־
mo�i
H3605

ם׃ אַרְצְכֶֽ
đất–các–ngươi
H0776

rồi đến ngày mồng mười tháng bảy, tức là ngày chuộc tội, các ngươi phải thổi kèn vang trong khắp xứ.

ם10 וְקִדַּשְׁתֶּ֗
và–biệt–riêng–ra–thánh
H6942

אֵת֣
—
H0853

שְׁנַת֤
năm
H8141

הַחֲמִשִּׁים֙
năm–mươi
H2572

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

ם וּקְרָאתֶ֥
và–go�i
H7121

דְּר֛וֹר
דְּר֛וֹר
H1865

רֶץ בָּאָ֖
trong–đất
H0776

לְכָל־
mo�i
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
ở–nó
H3427

יוֹבֵ֥ל
năm–hân–hỉ
H3104

הִוא֙
ấy
H1931

תִּהְיֶה֣
là
H1961

ם לָכֶ֔
cho–nó

ם וְשַׁבְתֶּ֗
và–trở–lại
H7725

אִי֚שׁ
người
H0376

אֶל־
đến
H0413

אֲחֻזָּת֔וֹ
sản–nghiệp–nó
H0272

ישׁ וְאִ֥
và–người
H0376

אֶל־
đến
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
gia–đình–nó
H4940

ׁבוּ׃ תָּשֻֽ
trở–lại
H7725

Các ngươi phải làm cho năm thứ năm mươi nên thánh, và rao truyền sự tự do cho hết thảy dân trong xứ. Ấy sẽ là 
năm hân hỉ cho các ngươi; ai nấy đều được nhận lại cơ nghiệp mình, và ai nấy đều trở về gia quyến mình.

יוֹבֵל11֣
năm–hân–hỉ
H3104

וא הִ֗
ấy
H1931

שְׁנַת֛
năm
H8141

ים הַחֲמִשִּׁ֥
năm–mươi
H2572

שָׁנָה֖
năm
H8141

תִּהְיֶה֣
là
H1961

לָכֶם֑
cho–nó

א ֹ֣ ל
không
H3808

עוּ תִזְרָ֔
gieo
H2232

א ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ תִקְצְרוּ
gặt

אֶת־
—
H0853

יהָ סְפִיחֶ֔
יהָ סְפִיחֶ֔

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

תִבְצְר֖וּ
kiên–cố
H1219

אֶת־
—
H0853

יהָ׃ נְזִרֶֽ
người–Na-xi-rê–nó
H5139
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Năm thứ năm mươi nầy là một năm hân hỉ cho các ngươi, không nên gieo, không nên gặt vật chi đất tự sanh 
sản, và cũng chẳng nên hái nho không có hớt sửa,

כִּ֚י12
vì

יוֹבֵל֣
năm–hân–hỉ
H3104

וא הִ֔
ấy
H1931

דֶשׁ קֹ֖
nơi–thánh
H6944

תִּהְיֶה֣
là
H1961

לָכֶם֑
cho–nó

מִן־
từ

ה שָּׂדֶ֔ הַ֙
đồng

תֹּאכְל֖וּ
ăn
H0398

אֶת־
—
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
hoa–lợi–nó
H8393

vì là một năm hân hỉ, sẽ làm thánh cho các ngươi; phải ăn những thổ sản.

בִּשְׁנַת13֥
trong–năm
H8141

הַיּוֹבֵ֖ל
năm–hân–hỉ
H3104

הַזֹּ֑את
này
H2063

בוּ תָּשֻׁ֕
trở–lại
H7725

ישׁ אִ֖
người
H0376

אֶל־
đến
H0413

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
sản–nghiệp–nó
H0272

Trong năm hân hỉ nầy, các sản nghiệp đều sẽ trở về nguyên chủ.

י־14 וְכִֽ
và–vì

תִמְכְּר֤וּ
bán
H4376

מִמְכָּר֙
sự–mua–bán
H4465

ךָ לַעֲמִיתֶ֔
cho–đồng–loại–ngươi
H5997

א֥וֹ
hoặc

קָנֹ֖ה
mua
H7069

מִיַּ֣ד
từ–tay
H3027

עֲמִיתֶ֑ךָ
đồng–loại–ngươi
H5997

אַל־
đừng
H0408

תּוֹנ֖וּ
תּוֹנ֖וּ
H3238

ישׁ אִ֥
người
H0376

אֶת־
—
H0853

יו׃ אָחִֽ
anh–em–nó
H0251

Nếu các ngươi bán hay là mua vật chi với kẻ lân cận mình, thì chớ lận anh em mình.

ר15 בְּמִסְפַּ֤
trong–số
H4557

שָׁנִים֙
năm
H8141

אַחַר֣
sau

ל הַיּוֹבֵ֔
năm–hân–hỉ
H3104

תִּקְנֶה֖
mua
H7069

מֵאֵת֣
từ–với
H0854

עֲמִיתֶ֑ךָ
đồng–loại–ngươi
H5997

ר בְּמִסְפַּ֥
trong–số
H4557

שְׁנֵֽי־
năm
H8141

ת תְבוּאֹ֖
hoa–lợi
H8393

יִמְכָּר־
bán
H4376

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

Người sẽ cứ lấy số năm từ sau năm hân hỉ mà mua với kẻ lân cận mình; còn người, cứ lấy theo số năm có hoa lợi 
mà bán.

י 16 ׀לְפִ֣
cho–miệng
H6310

ב רֹ֣
ב רֹ֣
H7230

ים הַשָּׁנִ֗
năm
H8141

תַּרְבֶּה֙
làm–cho–nhiều

מִקְנָת֔וֹ
מִקְנָת֔וֹ
H4736

֙ וּלְפִי
và–cho–miệng
H6310

ט מְעֹ֣
giảm
H4591

ים הַשָּׁנִ֔
năm
H8141

יט תַּמְעִ֖
giảm
H4591

מִקְנָת֑וֹ
מִקְנָת֑וֹ
H4736

כִּ֚י
vì

ר מִסְפַּ֣
số
H4557

ת תְּבוּאֹ֔
hoa–lợi
H8393

ה֥וּא
ấy
H1931

מֹכֵ֖ר
bán
H4376

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

Tùy theo số năm sau năm hân hỉ, ngươi sẽ bù thêm giá; tùy theo số năm ít, ngươi sẽ giảm bớt giá; vì theo số mùa 
gặt mà người bán cho ngươi.

א17 ֹ֤ וְל
và–không
H3808

֙ תוֹנוּ
֙ תוֹנוּ
H3238

אִ֣ישׁ
người
H0376

אֶת־
—
H0853

עֲמִית֔וֹ
đồng–loại–nó
H5997

אתָ וְיָרֵ֖
và–kính–sợ
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
từ–Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

י כִּ֛
vì

אֲנִ֥י
ta
H0589

יְהֹוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Chớ ai trong vòng các ngươi làm lận kẻ lân cận mình; nhưng hãy kính sợ Ðức Chúa Trời, vì ta là Giê-hô-va Ðức 
Chúa Trời của các ngươi.
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וַעֲשִׂיתֶם18֙
và–làm

אֶת־
—
H0853

י חֻקֹּתַ֔
luật–lệ–ta
H2708

וְאֶת־
và
H0853

י מִשְׁפָּטַ֥
phép–tắc–ta
H4941

תִּשְׁמְר֖וּ
giữ
H8104

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
và–làm

אֹתָ֑ם
chúng
H0853

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
và–ở
H3427

עַל־
trên

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

טַח׃ לָבֶֽ
טַח׃ לָבֶֽ
H0983

Các ngươi khá làm theo mạng li �nh ta, gìn giữ luật pháp ta và noi theo, như vậy sẽ được ăn ở bình yên trong xứ.

וְנָתְנָה19֤
và–đặt
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
đất
H0776

פִּרְיָ֔הּ
trái–nó
H6529

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
và–ăn
H0398

בַע לָשֹׂ֑
בַע לָשֹׂ֑
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
và–ở
H3427

טַח לָבֶ֖
טַח לָבֶ֖
H0983

יהָ׃ עָלֶֽ
trên–nó

Ðất sẽ sanh sản hoa lợi cho các ngươi, các ngươi sẽ ăn no và được ở bình yên trong xứ.

י20 וְכִ֣
và–vì

תאֹמְר֔וּ
nói
H0559

מַה־
gì
H4100

֖�ל   נֹּאכַ֤
ăn
H0398

בַּשָּׁנָה֣
trong–năm
H8141

הַשְּׁבִיעִת֑
thứ–bảy
H7637

הֵן֚
kìa
H2005

א ֹ֣ ל
không
H3808

ע נִזְרָ֔
gieo
H2232

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ף נֶאֱסֹ֖
nhóm–lại
H0622

אֶת־
—
H0853

נוּ׃ תְּבוּאָתֵֽ
hoa–lợi–chúng–ta
H8393

Vì các ngươi nói rằng: Nếu chúng tôi chẳng gieo, chẳng gặt mùa màng, thì trong năm thứ bảy sẽ lấy chi mà ăn?

יתִי21 וְצִוִּ֤
và–truyền–lệnh
H6680

אֶת־
—
H0853

֙ בִּרְכָתִי
phước–lành–ta
H1293

ם לָכֶ֔
cho–nó

בַּשָּׁנָה֖
trong–năm
H8141

ית הַשִּׁשִּׁ֑
ית הַשִּׁשִּׁ֑
H8345

וְעָשָׂת֙
và–làm

אֶת־
—
H0853

ה הַתְּבוּאָ֔
hoa–lợi
H8393

לִשְׁלֹ֖שׁ
cho–ba
H7969

ים׃ הַשָּׁנִֽ
năm
H8141

Năm thứ sáu, ta sẽ giáng phước cho các ngươi, và năm ấy sẽ trúng mùa bù ba năm.

ם22 וּזְרַעְתֶּ֗
và–gieo
H2232

אֵת֚
—
H0853

הַשָּׁנָה֣
năm
H8141

הַשְּׁמִינִ֔ת
thứ–tám
H8066

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
và–ăn
H0398

מִן־
từ

הַתְּבוּאָה֣
hoa–lợi
H8393

ן יָשָׁ֑
ן יָשָׁ֑
H3465

׀עַד֣ 
cho–đến
H5704

הַשָּׁנָה֣
năm
H8141

ת הַתְּשִׁיעִ֗
ת הַתְּשִׁיעִ֗
H8671

עַד־
cho–đến
H5704

בּוֹא֙
đến
H0935

הּ תְּב֣וּאָתָ֔
hoa–lợi–nó
H8393

תֹּאכְל֖וּ
ăn
H0398

ׁן׃ יָשָֽ
ׁן׃ יָשָֽ
H3465

Năm thứ tám, các ngươi sẽ gieo và ăn hoa lợi của mùa màng cũ cho đến mùa màng mới của năm thứ chín.

רֶץ23 וְהָאָ֗
và–đất
H0776

א ֹ֤ ל
không
H3808

תִמָּכֵר֙
bán
H4376

ת לִצְמִתֻ֔
ת לִצְמִתֻ֔
H6783

כִּי־
vì

י לִ֖
cho–nó

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

י־ כִּֽ
vì

ים גֵרִ֧
người–ngoại–kiều
H1616

ים וְתוֹשָׁבִ֛
và–kiều–dân

ם אַתֶּ֖
các–ngươi

י׃ עִמָּדִֽ
י׃ עִמָּדִֽ
H5978

Ðất không được đoạn mãi; vì đất thuộc về ta, các ngươi ở cùng ta như kẻ khách ngoại bang và kẻ kiều ngu�.

ל24 וּבְכֹ֖
và–mo�i
H3605

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

אֲחֻזַּתְכֶם֑
sản–nghiệp–các–ngươi
H0272

ה גְּאֻלָּ֖
sự–chuộc
H1353

תִּתְּנ֥וּ
đặt
H5414

רֶץ׃ לָאָֽ
cho–đất
H0776

ס
—

Trong khắp xứ mà các ngươi sẽ được làm sản nghiệp, hãy cho phép chuộc đất lại.
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י־25 כִּֽ
vì

יָמ֣וּךְ
יָמ֣וּךְ
H4134

יךָ אָחִ֔
anh–em–ngươi
H0251

וּמָכַ֖ר
và–bán
H4376

מֵאֲחֻזָּת֑וֹ
từ–sản–nghiệp–nó
H0272

וּבָ֤א
và–đến
H0935

אֲלוֹ֙ גֹֽ
chuộc–nó

ב הַקָּרֹ֣
gần
H7138

יו אֵלָ֔
với–người
H0413

ל וְגָאַ֕
và–chuộc

אֵ֖ת
—
H0853

ר מִמְכַּ֥
sự–mua–bán
H4465

יו׃ אָחִֽ
anh–em–nó
H0251

Nếu anh em ngươi trở nên nghèo, và bán một phần sản nghiệp mình, thì người bà con gần có quyền chuộc lại, 
phải đến chuộc phần đất anh em người đã bán.

יש26ׁ וְאִ֕
và–người
H0376

י כִּ֛
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

הְיֶה־ יִֽ
là
H1961

לּ֖וֹ
cho–nó

גֹּאֵל֑
chuộc

יגָה וְהִשִּׂ֣
và–đuổi–ki �p
H5381

יָד֔וֹ
tay–nó
H3027

א וּמָצָ֖
và–tìm–thấy
H4672

י כְּדֵ֥
như–đủ
H1767

גְאֻלָּתֽוֹ׃
sự–chuộc–nó
H1353

Nếu người nào không có ai được quyền chuộc lại, nhưng tự lo cho có chi chuộc lại được,

וְחִשַּׁב27֙
và–tính
H2803

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֣
năm
H8141

מִמְכָּר֔וֹ
sự–mua–bán–nó
H4465

וְהֵשִׁיב֙
và–trở–lại
H7725

אֶת־
—
H0853

ף הָעֹ֣דֵ֔
ף הָעֹ֣דֵ֔
H5736

ישׁ לָאִ֖
cho–người
H0376

ר אֲשֶׁ֣
mà

כַר־ מָֽ
bán
H4376

ל֑וֹ
cho–nó

ב וְשָׁ֖
và–trở–lại
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
cho–sản–nghiệp–nó
H0272

thì phải tính từ năm đã bán bồi số trội cho chủ mua, rồi người sẽ được nhận sản nghiệp mình lại.

ם28 וְאִ֙
và–nếu

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ה צְאָ֜ מָֽ
tìm–thấy
H4672

יָד֗וֹ
tay–nó
H3027

֮ דֵּי
đủ
H1767

יב הָשִׁ֣
trở–lại
H7725

֒ לוֹ
cho–nó

וְהָיָה֣
và–là
H1961

מִמְכָּר֗וֹ
sự–mua–bán–nó
H4465

בְּיַד֙
trong–tay
H3027

הַקֹּנֶה֣
mua
H7069

אֹת֔וֹ
nó
H0853

עַ֖ד
cho–đến
H5704

שְׁנַת֣
năm
H8141

הַיּוֹבֵל֑
năm–hân–hỉ
H3104

וְיָצָא֙
và–ra
H3318

ל בַּיֹּבֵ֔
trong–năm–hân–hỉ
H3104

ב וְשָׁ֖
và–trở–lại
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
cho–sản–nghiệp–nó
H0272

Nếu nguyên chủ không tìm đủ giá đặng trả cho, đất bán sẽ thuộc về người chủ mua cho đến năm hân hỉ; đoạn 
đất sẽ ra khỏi tay chủ mua và về nguyên chủ.

יש29ׁ וְאִ֗
và–người
H0376

י־ כִּֽ
vì

ר יִמְכֹּ֤
bán
H4376

בֵּית־
nhà

מוֹשַׁב֙
chỗ–ở
H4186

עִי֣ר
thành

ה חוֹמָ֔
ה חוֹמָ֔
H2346

וְהָיְתָה֙
và–là
H1961

גְּאֻלָּת֔וֹ
sự–chuộc–nó
H1353

עַד־
cho–đến
H5704

ם תֹּ֖
ם תֹּ֖
H8537

שְׁנַת֣
năm
H8141

מִמְכָּר֑וֹ
sự–mua–bán–nó
H4465

ים יָמִ֖
ngày
H3117

תִּהְיֶה֥
là
H1961

גְאֻלָּתֽוֹ׃
sự–chuộc–nó
H1353

Nếu người nào bán một cái nhà ở trong thành có vách bo�c, thì có được phép chuộc lại cho đến giáp một năm sau 
khi bán; phép chuộc lại của người chỉ trong một năm tro�n vậy.
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וְאִ֣ם30
và–nếu

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ל יִגָּאֵ֗
chuộc

עַד־
cho–đến
H5704

את ֹ֣ מְל
đầy
H4390

֮ לוֹ
cho–nó

שָׁנָה֣
năm
H8141

תְמִימָה֒
không–tì–vết
H8549

קָם וְ֠
và–đứng–dậy

יִת הַבַּ֙
nhà

אֲשֶׁר־
mà

יר בָּעִ֜
trong–thành

אֲשֶׁר־
mà

]לא[
không
H3808

)ל֣וֹ(
cho–nó

ה חֹמָ֗
ה חֹמָ֗
H2346

לַצְּמִיתֻ֛ת
לַצְּמִיתֻ֛ת
H6783

לַקֹּנֶה֥
cho–mua
H7069

אֹת֖וֹ
nó
H0853

לְדֹרֹתָ֑יו
cho–đời–nó
H1755

א ֹ֥ ל
không
H3808

א יֵצֵ֖
ra
H3318

ל׃ בַּיֹּבֵֽ
trong–năm–hân–hỉ
H3104

Còn nếu không chuộc lại trước khi giáp hạn một năm tro�n, thì nhà ở trong thành có vách bo�c đó sẽ về chủ mua 
và dòng dõi người mãi mãi; đến năm hân hỉ nhà đó không ra khỏi tay ho�.

י31 וּבָתֵּ֣
và–nhà

ים הַחֲצֵרִ֗
ים הַחֲצֵרִ֗

ר אֲשֶׁ֙
mà

אֵין־
không–có
H0369

לָהֶ֤ם
cho–ho�
H1992

חֹמָה֙
חֹמָה֙
H2346

יב סָבִ֔
chung–quanh
H5439

עַל־
trên

ה שְׂדֵ֥
đồng

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

ב יֵחָשֵׁ֑
tính
H2803

גְּאֻלָּה֙
sự–chuộc
H1353

תִּהְיֶה־
là
H1961

לּ֔וֹ
cho–nó

וּבַיֹּבֵ֖ל
và–trong–năm–hân–hỉ
H3104

א׃ יֵצֵֽ
ra
H3318

Nhưng các nhà ở nơi hương thôn không có vách bo�c lấy, thì kể như ruộng đất; chủ bán có phép chuộc lại; đến 
năm hân hỉ nhà sẽ về nguyên chủ.

32֙ וְעָרֵי
và–thành

הַלְוִיִּ֔ם
người–Lê-vi
H3881

י בָּתֵּ֖
nhà

עָרֵ֣י
thành

אֲחֻזָּתָ֑ם
sản–nghiệp–ho�
H0272

ת גְּאֻלַּ֥
sự–chuộc
H1353

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

תִּהְיֶה֥
là
H1961

ם׃ לַלְוִיִּֽ
cho–người–Lê-vi
H3881

Còn về các thành của người Lê-vi, và về các nhà của ho� ở trong thành đó, thì người Lê-vi luôn luôn có quyền 
chuộc lại.

ר33 וַאֲשֶׁ֤
và–mà

֙ יִגְאַל
chuộc

מִן־
từ

הַלְוִיִּ֔ם
người–Lê-vi
H3881

וְיָצָ֧א
và–ra
H3318

מִמְכַּר־
sự–mua–bán
H4465

יִת בַּ֛
nhà

יר וְעִ֥
và–thành

אֲחֻזָּת֖וֹ
sản–nghiệp–nó
H0272

בַּיֹּבֵל֑
trong–năm–hân–hỉ
H3104

י כִּ֣
vì

י בָתֵּ֞
nhà

עָרֵ֣י
thành

הַלְוִיִּ֗ם
người–Lê-vi
H3881

הִו֚א
ấy
H1931

ם אֲחֻזָּתָ֔
sản–nghiệp–ho�
H0272

בְּת֖וֹךְ
trong–giữa
H8432

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Ai mua của người Lê-vi một cái nhà tại trong thành người Lê-vi, đến năm hân hỉ nhà đó sẽ về nguyên chủ; vì các 
nhà cửa tại trong những thành người Lê-vi là sản nghiệp của ho� giữa dân Y-sơ-ra-ên.

וּֽשְׂדֵ֛ה34
và–đồng

שׁ מִגְרַ֥
đồng–cỏ
H4054

עָרֵיהֶ֖ם
thành–ho�

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִמָּכֵר֑
bán
H4376

י־ כִּֽ
vì

אֲחֻזַּ֥ת
sản–nghiệp
H0272

עוֹלָם֛
đời–đời
H5769

ה֖וּא
ấy
H1931

ם׃ לָהֶֽ
cho–nó

ס
—

Những ruộng đất thuộc về thành người Lê-vi không phép bán, vì là nghiệp đời đời của ho�.
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י־35 וְכִֽ
và–vì

יָמ֣וּךְ
יָמ֣וּךְ
H4134

יךָ אָחִ֔
anh–em–ngươi
H0251

טָה וּמָ֥
טָה וּמָ֥
H4131

יָד֖וֹ
tay–nó
H3027

ךְ עִמָּ֑
với–ngươi

חֱזַקְ֣תָּ וְהֶֽ
và–mạnh–mẽ
H2388

בּ֔וֹ
—

גֵּ֧ר
người–ngoại–kiều
H1616

ב וְתוֹשָׁ֛
và–kiều–dân

י וָחַ֖
và–sống
H2421

ךְ׃ עִמָּֽ
với–ngươi

Nếu anh em ở gần ngươi trở nên nghèo khổ, tài sản người lần lần tiêu mòn, thì hãy cứu giúp người, mặc dầu là 
kẻ khách kiều ngu�, hầu cho người cứ ở cùng ngươi.

אַל־36
đừng
H0408

ח תִּקַּ֤
lấy
H3947

אִתּוֹ֙ מֵֽ
từ–với–nó
H0854

נֶשֶׁ֣ךְ
נֶשֶׁ֣ךְ
H5392

ית וְתַרְבִּ֔
ית וְתַרְבִּ֔
H8636

אתָ וְיָרֵ֖
và–kính–sợ
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
từ–Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

י וְחֵ֥
và–sống
H2421

יךָ אָחִ֖
anh–em–ngươi
H0251

ךְ׃ עִמָּֽ
với–ngươi

Chớ ăn lời, cũng đừng lấy lợi người; nhưng hãy kính sợ Ðức Chúa Trời mình, thì anh em ngươi sẽ ở cùng ngươi.

ת־37 אֶ֙
—
H0853

כַּסְפְּךָ֔
bạc–ngươi
H3701

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ן תִתֵּ֥
đặt
H5414

ל֖וֹ
cho–nó

בְּנֶשֶׁ֑ךְ
בְּנֶשֶׁ֑ךְ
H5392

ית וּבְמַרְבִּ֖
ית וּבְמַרְבִּ֖
H4768

לאֹ־
không
H3808

ן תִתֵּ֥
đặt
H5414

ךָ׃ אָכְלֶֽ
ךָ׃ אָכְלֶֽ
H0400

Chớ cho người vay bạc ăn lời và đừng cho mượn lương thực đặng lấy lời.

י38 אֲנִ֗
ta
H0589

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

אֲשֶׁר־
mà

אתִי הוֹצֵ֥
ra
H3318

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

לָתֵ֤ת
cho–đặt
H5414

לָכֶם֙
cho–nó

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

לִהְי֥וֹת
cho–là
H1961

לָכֶ֖ם
cho–nó

ים׃ לֵאלֹהִֽ
cho–Đức–Chúa–Trời
H0430

ס
—

Ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời các ngươi, Ðấng đã đem các ngươi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, đặng ban cho các ngươi xứ 
Ca-na-an, và làm Ðức Chúa Trời của các ngươi.

י־39 וְכִֽ
và–vì

יָמ֥וּךְ
יָמ֥וּךְ
H4134

יךָ אָחִ֛
anh–em–ngươi
H0251

ךְ עִמָּ֖
với–ngươi

וְנִמְכַּר־
và–bán
H4376

לָךְ֑
cho–nó

לאֹ־
không
H3808

ד תַעֲבֹ֥
phu�c–vu�
H5647

בּ֖וֹ
—

דַת עֲבֹ֥
công–việc
H5656

בֶד׃ עָֽ
tôi–tớ
H5650

Nếu anh em ở gần ngươi trở nên nghèo khổ, đem bán mình cho ngươi, chớ nên bắt người làm việc như tôi mo�i;

יר40 כְּשָׂכִ֥
như–người–làm–thuê
H7916

ב כְּתוֹשָׁ֖
như–kiều–dân

יִהְיֶה֣
là
H1961

ךְ עִמָּ֑
với–ngươi

עַד־
cho–đến
H5704

שְׁנַת֥
năm
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
năm–hân–hỉ
H3104

ד יַעֲבֹ֥
phu�c–vu�
H5647

ךְ׃ עִמָּֽ
với–ngươi

người ở nhà ngươi như kẻ làm thuê, người ở đậu, sẽ giúp việc ngươi cho đến năm hân hỉ:
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וְיָצָא41֙
và–ra
H3318

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
từ–từ–nơi–ngươi

ה֖וּא
ấy
H1931

וּבָנָי֣ו
và–các–con–trai

עִמּ֑וֹ
với–nó

וְשָׁב֙
và–trở–lại
H7725

אֶל־
đến
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
gia–đình–nó
H4940

וְאֶל־
đến
H0413

אֲחֻזַּ֥ת
sản–nghiệp
H0272

יו אֲבֹתָ֖
cha–nó
H0001

יָשֽׁוּב׃
trở–lại
H7725

đoạn người và con cái người thôi ở nhà người, trở về nhà và nhận lấy sản nghiệp của tổ phu� mình.

י־42 כִּֽ
vì

עֲבָדַ֣י
tôi–tớ–ta
H5650

ם הֵ֔
ho�
H1992

אֲשֶׁר־
mà

אתִי הוֹצֵ֥
ra
H3318

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִמָּכְר֖וּ
bán
H4376

רֶת מִמְכֶּ֥
רֶת מִמְכֶּ֥
H4466

בֶד׃ עָֽ
tôi–tớ
H5650

Vì ấy là những tôi tớ ta mà ta đã đem ra khỏi xứ Ê-díp-tô; không nên bán ho� như người ta bán tôi mo�i.

לאֹ־43
không
H3808

ה תִרְדֶּ֥
ה תִרְדֶּ֥

ב֖וֹ
—

בְּפָרֶ֑ךְ
בְּפָרֶ֑ךְ
H6531

אתָ וְיָרֵ֖
và–kính–sợ
H3372

יךָ׃ מֵאֱלֹהֶֽ
từ–Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

Ngươi chớ lấn lướt mà khắc bạc ho�, nhưng phải kính sợ Ðức Chúa Trời ngươi.

וְעַבְדְּך44ָ֥
và–tôi–tớ–ngươi
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
và–con–đòi–ngươi
H0519

ר אֲשֶׁ֣
mà

יִהְיוּ־
là
H1961

לָךְ֑
cho–nó

מֵאֵת֣
từ–với
H0854

הַגּוֹיִ֗ם
các–nước

אֲשֶׁר֙
mà

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
chung–quanh–các–ngươi
H5439

מֵהֶ֥ם
từ–ho�
H1992

תִּקְנ֖וּ
mua
H7069

עֶ֥בֶד
tôi–tớ
H5650

ה׃ וְאָמָֽ
và–con–đòi
H0519

Còn tôi trai tớ gái thuộc về ngươi, thì sẽ do các dân chung quanh mình mà ra; ấy do nơi những dân đó mà các 
ngươi mua tôi trai tớ gái.

גַם45 וְ֠
và–cũng
H1571

י מִבְּנֵ֙
các–con–trai

ים הַתּוֹשָׁבִ֜
kiều–dân

ים הַגָּרִ֤
ngu�

עִמָּכֶם֙
với–các–ngươi

מֵהֶם֣
từ–ho�
H1992

תִּקְנ֔וּ
mua
H7069

וּמִמִּשְׁפַּחְתָּם֙
và–từ–gia–đình–ho�
H4940

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם עִמָּכֶ֔
với–các–ngươi

ר אֲשֶׁ֥
mà

ידוּ הוֹלִ֖
sinh
H3205

בְּאַרְצְכֶם֑
trong–đất–các–ngươi
H0776

וְהָי֥וּ
và–là
H1961

לָכֶ֖ם
cho–nó

ה׃ אֲחֻזָּֽ לַֽ
cho–sản–nghiệp
H0272

Các ngươi cũng có phép mua tôi mo�i trong bo�n con cái của kẻ khách kiều ngu� nơi mình và của ho� hàng chúng nó 
sanh ra trong xứ các ngươi; vậy, ho� sẽ làm sản nghiệp của các ngươi.

ם  46 וְהִתְנַחֲלְתֶּ֙
và–nhận–sản–nghiệp
H5157

ם אֹתָ֜
chúng
H0853

לִבְנֵיכֶם֤
các–con–trai

אַחֲרֵיכֶם֙
sau–các–ngươi

לָרֶ֣שֶׁת
cho–chiếm–hữu
H3423

אֲחֻזָּ֔ה
sản–nghiệp
H0272

לְעֹלָ֖ם
cho–đời–đời
H5769

בָּהֶם֣
—

דוּ תַּעֲבֹ֑
phu�c–vu�
H5647

חֵיכֶם֤ וּבְאַ֙
và–trong–anh–em–các–ngươi
H0251

בְּנֵֽי־
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אִ֣ישׁ
người
H0376

יו בְּאָחִ֔
trong–anh–em–nó
H0251

לאֹ־
không
H3808

ה תִרְדֶּ֥
ה תִרְדֶּ֥

ב֖וֹ
—

רֶךְ׃ בְּפָֽ
רֶךְ׃ בְּפָֽ
H6531

ס
—

Các ngươi để ho� lại làm cơ nghiệp cho con cháu mình; hằng giữ ho� như kẻ tôi mo�i. Nhưng về phần anh em các 
ngươi, là dân Y-sơ-ra-ên, thì không ai nên lấn lướt mà khắc bạc anh em mình.
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י47 וְכִ֣
và–vì

יג תַשִּׂ֗
đuổi–ki �p
H5381

יַד֣
tay
H3027

גֵּ֤ר
người–ngoại–kiều
H1616

וְתוֹשָׁב֙
và–kiều–dân

ךְ עִמָּ֔
với–ngươi

וּמָ֥ךְ
וּמָ֥ךְ
H4134

יךָ אָחִ֖
anh–em–ngươi
H0251

עִמּ֑וֹ
với–nó

ר וְנִמְכַּ֗
và–bán
H4376

לְגֵר֤
cho–người–ngoại–kiều
H1616

תּוֹשָׁב֙
kiều–dân

ךְ עִמָּ֔
với–ngươi

א֥וֹ
hoặc

לְעֵ֖קֶר
לְעֵ֖קֶר
H6133

חַת מִשְׁפַּ֥
gia–đình
H4940

ר׃ גֵּֽ
người–ngoại–kiều
H1616

Khi một khách ngoại bang hay là một người kiều ngu� nơi ngươi trở nên giàu, còn anh em ngươi ở cùng ho� lại 
nên nghèo, đem bán mình cho kẻ khách ngoại bang kiều ngu� nơi ngươi, hay là cho một người nào trong nhà kẻ 
khách ngoại bang ấy,

אַחֲרֵ֣י48
sau

ר נִמְכַּ֔
bán
H4376

ה גְּאֻלָּ֖
sự–chuộc
H1353

תִּהְיֶה־
là
H1961

לּ֑וֹ
cho–nó

אֶחָ֥ד
một
H0259

יו מֵאֶחָ֖
từ–anh–em–nó
H0251

נּוּ׃ יִגְאָלֶֽ
chuộc–nó

sau khi đã đem bán mình rồi, thì sẽ có phép chuộc lại: một anh em người được chuộc người lại,

אוֹ־49
hoặc

דֹד֞וֹ
דֹד֞וֹ
H1730

א֤וֹ
hoặc

בֶן־
con

דֹּדוֹ֙
דֹּדוֹ֙
H1730

נּוּ יִגְאָלֶ֔
chuộc–nó

אֽוֹ־
hoặc

מִשְּׁאֵ֧ר
từ–thân–thể
H7607

בְּשָׂר֛וֹ
thi �t–nó
H1320

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
từ–gia–đình–nó
H4940

יִגְאָלֶנּ֑וּ
chuộc–nó

אֽוֹ־
hoặc

יגָה הִשִּׂ֥
đuổi–ki �p
H5381

יָד֖וֹ
tay–nó
H3027

ל׃ וְנִגְאָֽ
và–chuộc

hoặc bác chú, hoặc con của bác chú; hoặc một người thân thích cũng được chuộc người lại; hay là nếu người có 
thế, thì chánh người phải chuộc mình lấy.

וְחִשַּׁב50֙
và–tính
H2803

עִם־
với

הוּ קֹנֵ֔
mua–nó
H7069

מִשְּׁנַת֙
từ–năm
H8141

כְרוֹ הִמָּ֣
bán–nó
H4376

ל֔וֹ
cho–nó

עַ֖ד
cho–đến
H5704

שְׁנַת֣
năm
H8141

הַיֹּבֵל֑
năm–hân–hỉ
H3104

וְהָיָ֞ה
và–là
H1961

סֶף כֶּ֤
bạc
H3701

מִמְכָּרוֹ֙
sự–mua–bán–nó
H4465

ר בְּמִסְפַּ֣
trong–số
H4557

ים שָׁנִ֔
năm
H8141

י כִּימֵ֥
như–ngày
H3117

יר שָׂכִ֖
người–làm–thuê
H7916

יִהְיֶה֥
là
H1961

עִמּֽוֹ׃
với–nó

Người sẽ tính cùng chủ mua từ năm nào mình đã bán mình cho đến năm hân hỉ; và giá bán sẽ tính theo số năm 
nhiều hay ít: tức là tính như ngày công của người làm thuê vậy.

אִם־51
nếu

ע֥וֹד
nữa
H5750

רַבּ֖וֹת
nhiều

בַּשָּׁנִי֑ם
trong–năm
H8141

֙ לְפִיהֶן
cho–miệng–ho�
H6310

יב יָשִׁ֣
trở–lại
H7725

גְּאֻלָּת֔וֹ
sự–chuộc–nó
H1353

סֶף מִכֶּ֖
từ–bạc
H3701

מִקְנָתֽוֹ׃
מִקְנָתֽוֹ׃
H4736

Nếu còn nhiều năm thì hãy cứ số năm nầy, cân phân theo giá đã bán mình mà chuộc lại;

וְאִם־52
và–nếu

ט מְעַ֞
ít
H4592

נִשְׁאַ֧ר
còn–sót
H7604

בַּשָּׁנִי֛ם
trong–năm
H8141

עַד־
cho–đến
H5704

שְׁנַת֥
năm
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
năm–hân–hỉ
H3104

וְחִשַּׁב־
và–tính
H2803

ל֑וֹ
cho–nó

י כְּפִ֣
như–miệng
H6310

יו שָׁנָ֔
năm–nó
H8141

יב יָשִׁ֖
trở–lại
H7725

אֶת־
—
H0853

גְּאֻלָּתֽוֹ׃
sự–chuộc–nó
H1353

nếu đến năm hân hỉ còn ít năm, thì hãy tính với chủ mua cứ theo số năm nầy mà thối hồi số mua mình lại.

יר53 כִּשְׂכִ֥
như–người–làm–thuê
H7916

שָׁנָה֛
năm
H8141

בְּשָׁנָה֖
trong–năm
H8141

יִהְיֶה֣
là
H1961

עִמּ֑וֹ
với–nó

א־ ֹֽ ל
không
H3808

נּֽוּ יִרְדֶּ֥
נּֽוּ יִרְדֶּ֥

רֶךְ בְּפֶ֖
רֶךְ בְּפֶ֖
H6531

לְעֵינֶֽיךָ׃
cho–mắt–ngươi
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Ho� đối cùng chủ như một người làm thuê năm, chứ không nên lấn lướt mà khắc bạc người trước mặt ngươi.

וְאִם־54
và–nếu

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִגָּאֵ֖ל
chuộc

בְּאֵלֶּ֑ה
trong–này
H0428

וְיָצָא֙
và–ra
H3318

בִּשְׁנַת֣
trong–năm
H8141

ל הַיֹּבֵ֔
năm–hân–hỉ
H3104

ה֖וּא
ấy
H1931

וּבָנָי֥ו
và–các–con–trai

עִמּֽוֹ׃
với–nó

Nếu người không được chuộc lại bởi các thế ấy, đến năm hân hỉ người và các con trai người sẽ được ra tự do.

י־55 כִּֽ
vì

י לִ֤
cho–nó

בְנֵֽי־
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים עֲבָדִ֔
tôi–tớ
H5650

עֲבָדַ֣י
tôi–tớ–ta
H5650

ם הֵ֔
ho�
H1992

אֲשֶׁר־
mà

אתִי הוֹצֵ֥
ra
H3318

ם אוֹתָ֖
chúng
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

אֲנִ֖י
ta
H0589

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Vì dân Y-sơ-ra-ên là tôi tớ ta, tức các tôi tớ ta đã đem ra khỏi xứ Ê-díp-tô. Ta là Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của các 
ngươi.
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